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INTRODUCTION 



CHAPITRE I- 

LES ARCHIVES DE NAVARRE 

l Intérêt que présente, an point de vue français, l'étude des archives de la Navarre. 

— II. Archives des Cortès de Navarre. — III. Archives de la Chambre des 
Comptes de Navarre. — IV. Principaux registres : Cartulaire I. Cartulaire II. 
Cartulaire III. Cartulaire de Philippe le Hardi. Cartulaire de Charles le Mauvais. 

— V. Objet et plan du présent recueil. 

I. — En 1883, le Conseil de l'Ecole des Hautes Etudes, 
sur la proposition de M. Giry, voulut bien me charger 
d'étudier les archives de la Navarpe. 

L'utilité d'une exploration de ce genre était incon- 
testable. Les rapports de la Navarre avec la France ont 
été, en effet, plus intimes que ne le sont, en général, 
les relations d'un peuple avec les peuples voisins : non 
seulement une portion de notre territoire a fait partie 
de ce royaume jusqu'au commencement du xvi* siècle, 
mais encore au xiii* siècle et pendant les premières 
années du xiv®, quand le comte de Champagne Thi- 
baut eut succédé à Sanche le Fort sur le trône de Pam- 
pelune, et surtout lorsque Philippe le Bel épousa l'héri- 
tière de ce trône, la Navarre devint presque une province 
française, et à chaque instant dans son histoire on 
retrouve les noms de nos compatriotes, que la confiance 
des souverains plaçait à la tôte de l'administration. 
Quelques années plus tard, on sait quelle part Charles 
le Mauvais prit à toutes les luttes contre Charles V, et 
quel contingent ses sujets fournirent aux armées qui 
désolèrent notre sol. 

Brutails. — Documents, a 
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INTRODUCTION IX 

publier, que l'ordre chronologique : c'est ce que j'ai 
fait, entremêlant les transcriptions intégrales des actes 
les plus importants et les analyses des pièces d'un 
intérêt secondaire. 

Les notes contiennent quelques renseignements sur 
les personnages nommés dans les chartes, des rappro- 
chements auxquels a donné lieu la lecture de documents 
déjà publiés, etc. Ces notes sont bien insuffisantes, je 
ne me le dissimule point ; l'organisation de nos biblio- 
thèques publiques, qui rend le travail si difficile en pro- 
vince, me sera sinon une excuse, du moins une circons- 
tance atténuante. 

Il me reste à remplir un devoir en remerciant d'abord 
M. Giry, à qui appartient la première idée de ce recueil 
et qui m'a constamment aidé de ses encouragements et 
ses bienveillants conseils ; — ensuite le Conseil de 
l'Ecole des Hautes Etudes, à qui je dois d'avoir fait le 
voyage de Pampelune et de m'être livré à des investiga- 
tions fort intéressantes; — enfin M. Olivier, agent con- 
sulaire de France à Pampelune, MM. Iturralde y Suit et 
Campion, membres de l'Ayuntamiento de cette ville, 
dont j'ai mis Tobligeance à de rudes épreuves pendant 
mon séjour dans cette province de Navarre, si riche en 
souvenirs historiques. 
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CHAPITRE II 



LES INSTITUTIONS FINANCIERES DE LA NAVARRE 



l. Aperçu sur la consUlution de rancicnne société navarrai»o ; elle est plus égalitaire 
que la société française. Les différentes classes do la société. — H. Villanos^ inf an- 
zones de abarca et infanzonet. — III Pécha. Modérations accordées aux villagei : 
fuero8. — IV. Ressources ordinaires du trésor : Impôts directs ; impositions indi- 
rectes: domaines ; aides. — V. Ressources extraordinaires: Subsides. Emprunt» 
forcés et réquisitions; emprunts sur gages. — VI. Administration financière ot 
comptabilité : Recouvrement direct et bail à ferme des impôts. Collecteurs des 
subsides. Trésoriers. Paiement des dépenses. Chambre dos Comptes. — VII. Mon- 
naies: Monnaies navarraises. Monnaies étrangères et monnaies de compte. Mesures 
contre les variations. 



I. — Il s'en fallait bien que Torganisation des services 
financiers en Navarre, surtout dans leurs plus anciennes 
institutions, fiit la même qu'en France. Ces diflFérences 
tiennent à des causes générales qu'il n'est pas inutile 
de rappeler. 

La guerre contre les Maures, qui domine toute l'his- 
toire de la Péninsule au moyen âge, avait rapproché 
tous les habitants pour la défense des intérêts communs; 
l'étendue restreinte des royaumes s'opposait aux usur- 
pations qui furent dans nos pays Torigine des pouvoirs 
seigneuriaux et au fractionnement des états en fiefs indé- 
pendants ; les distinctions caractéristiques des diverses 
classes de la société étaient bien moins sensibles 
qu'au Nord des Pyrénées. Ainsi l'article XII des célèbres 
Usages de Barcelone nous apprend que, dans la Cata- 
logne du xi^ siècle, était assimilé aux nobles le bayle 
qui avait un cheval et se nourrissait de pain de fro- 
ment *. 



1. On retrouve des traces de cette curieuse coutume en plein xv« siècle 
dans le Roussillon. Voir à ce sujet Alart, Notices historiques sur les 
communes du lioussillon, !»"« série, p. 10. 




UMVERSfTY OF IIIO«OAfti 

IIIIIIIIIBiiiiiiiiiiiiîiîiii.ii 



INTRODUCTION XIX 

V. — Mais tous ces impôts étaient insuffisants le jour 
où le Roi avait une guerre à soutenir. Il avait alors 
recours aux Etats, qui lui votaient des ressources extra- 
ordinaires. Déjà le poids des contributions était bien 
lourd: en 1331, Baigorri fut sur le point d'être aban- 
donné par les habitants, qui succombaient sous les 
péchas ; il fallut consentir en leur faveur à une diminu- 
tion de taxes. 

Vers le milieu du xiv* siècle, les dépenses de la guerre 
s'accrurent démesurément: de son côté, Tinfant Louis 
de Navarre semble avoir profité de la régence, pendant 
la captivité de son frère, pour se livrer à un luxe immo- 
déré. Charles le Mauvais se trouvait donc, à l'époque où 
son Cartulaire nous permet d'étudier les détails de son 
administration, en face d'une crise financière, et (^ela au 
moment où il fallait acheter à des prix exorbitants l'al- 
liance des barons, mettre la Navarre en état de résister 
à l'invasion des Compagnies, relever les remparts des 
forteresses, approvisionner les places et solder une 
armée de mercenaires. 

Charles se fit d'abord octroyer une contribution parle 
clergé et la noblesse; après quoi il ordonna aux gens 
des bonnes villes d'envoyer des députés pour accorder 
leur consentement. On voit combien était illusoire la 
garantie que devaient trouver les populations dans le 
.vote préalable des impôts, et que le mot de Quicherat 
est bien vrai lorsqu'il dit plaisamment que les Etats 
étaient des assemblées payantes plutôt que délibé- 
rantes. 

Le subside affecta deux formes différentes : c'était 
d'abord un droit (ïaccise à lever pendant une durée de 
trois ans sur les marchandises vendues en Navarre, à 
raison de six deniers par livre (1/40^) si le vendeur était 
Navarrais, et neuf deniers par livre (3/80*'*), quand le 
vendeur était étranger; c'était ensuite un impôt direct 
réparti entre les localités suivant un rôle qui était adressé 
aux collecteurs ; les laboureurs du royaume payaient de 
ce chef six mille florins par an, et chaque feu de la terre 
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INTRODUCTION XXIII 

Il parait par le même document que le bayle avait un 
compte ouvert à la Trésorerie et qu'il ne versait pas inté- 
gralement à la fin de l'année les sommes dont il était 
débiteur ; le reste était probablement destiné à former 
un fonds de caisse. 

VII. — Les archives de la Navarre mentionnent des 
monnaies différentes suivant les époques. Ce sont d'abord 
les sanchets, ainsi dénommés des rois Sanche; en 1343, 
les sanchets sont assimilés aux tournois ^ Cette même 
année, et toujours dans le compte du bayle de la Bas- 
tide, il est question de la monnaie bordelaise, dont la 
valeur était à celle des sanchets comme 17 à 60. Les 
sanchets semblent disparaître de la circulation après le 
milieu du xiv" siècle. Les carlins étaient encore une 
monnaie navarraise; il y avait des carlins noirs [prietos), 
et des carlins blancs: en 1356, vingt-deux carlins noirs 
valaient onze morlans et environ douze carlins blancs. On 
retrouve les carlins dans le compte des dépenses de 
Sanche Lopez, envoyé en mission à Bordeaux en 1361 : 
d'après ce compte, douze sous carlins valent un florin*. 

Les monnaies étrangères avaient cours également en 
Navarre ; elles sont même plus fréquemment citées, au 
xiv° siècle, que celles du pays : les florins d'Aragon sont 
surtout en usage, de même que les florins de Florence, 
sans oublier les sterlings. Le nom des monnaies fran- 
çaises revient très fréquemment dans les comptes de 
celte époque ; notons que la dot d'Agnès de Navarre fut 
payée, au moins en partie, en vieux deniers d'or à Técu, 



1. Les tournois ayant une valeur moindre que les sanchets, ce ne fut 
pas sans peinequ'on réussit à leurdouuer un cours égal. Voir à ce sujet 
une note de M. Francisque Micliel, à la suite de la Guerre de Navarre, 
p. 528. 

2. Ce document renferme sur la valeur comparative des monnaies une 
note à relever : « Nota : I florin de pois valet XXII gr. de Flandre et 
non plus, et valet XXYIII vielz estcrlings et non plus. » 



XXIV IXTB0I»UCT«05 

à raison de six écus pour cinq livres toum-i'i*. 3 
écij pour seize sous huit deniers. 

On remarquera que le?; concessions de ren:*? 
nadas, etc., sont indiquées en monnaies de cos 
livrcK, tandis que la quotité des dons en iMf 
généralement énoncée en monnaies réelles. ! 
souvent en florins. 

Les Navarrais. pour mettre un obstacle aux va. 
des monnaies, e.xigeaientdu souverain, à sonavei 
l'engagement de ne pas baisser le cours de do 
et de ne frapper monnaie qu'une fois pendant 1 
du règne \ 

1. Sur le» mooDaie» arant en couri eo Nararre, on 
Yaoguaa, Diccionarto. arL Momtdas. 
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soldats, se vit défendre, le 26 novembre 1365, de tra- 
casser les laboureurs du pays d'Ossès et autres, qu'il 
voulait contraindre à envoyer journellement quatre 
hommes pour faire le guet à Saint-Jean. 
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dan, Lupus de Valterra ; Fortonc, cantore ïutelane ecclesie, 
existente cancellario. Istniu cartani scripsit Furtunius Urro- 



censis. 



n 



1202 ou 1203', 17 décembre. — Gramont. 

Vivian de Gramont^ fait hommage au roi Stinche pour son 
château de Gramont. Il s'engage à défendre son suzerain contre 
tous ses ennemis et à répondre devant lui de tous les torts qu'il 
pourrait causer aux vassaux de la couronne de Aavarre. Le ïioi 
lui promet en retour aide et protection. Aux termes de la charte, 
en témoignage de cet hommage Vivian de Gramont avait posé 
sur son château la bannière du roi de Xavarre. Il prête serment 
avec vingt-sept chevaliers, parmi lesquels figurent Bernard de 
Gramont et Bernard de Montcuq, le même peut-être qui était 
en 1230 chambellan de Thibaut^. 

(Carlul. I, p. 279. — Traduction dans Morct, t. III, pp. 62-63. — 
Résumé dans Ynnguas, Dicc.j art. Agramont^ t. I, pp. 15, 16.) 



m 

1204, août. — Pampelune. 
Accord entre la ville de Bayonne et Sanche le Fort. 

(Cartulaire III, p. 239. — Analyse dans Morct, t. III, p. 365. — Publ. 
par A. Giry, Les établissements de Rouen^ t. II, p. 76.) 

De compositione facta inter Sancium, regem Navarre, et 
burgenses de Bayona. 

• 

1. La date de 1202 est donnée par la copie du Carlul. I; celle de 1203, 
par la copie du Cartul. III. 

2. Vivian II de Gramont^ 1200-1205. La famille de Gramont se ratta- 
chait à la race royale de Navarre; son nom latin était de AgramonlCy 
que l'on a eu le tort de traduire parfois d'Aigreniont. Sur le passé de 
cette puissante famille, voir de Jaurgaiu, Les châtelains de Mauléony 
dans la Revue de Bcarn, Navarre et Lannes, t. II, p. 288 et suiv. 

3. Voy. d'Arbois de Jubainville, Histoire des ducs et des comtes de 
Champagne^ catalogue des actes, n» 2055. 
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nensi; et ejus fratre, Johanne Pétri de Baztan, alferiz in 
Navarra et per manum meam régis tenente La Gardia ; 
et Johanne de Vidaurre, Vianam ; et Ruberto de Sizania, 
castellum d'Estella ; et R. Theobaudi, prevost d'Esteylla ; et 
Johanne Pétri, alcalde; et J. Pétri de Lodosa Dia Castieillo; 
et B. de Rada, castellum de Lerin; et G. Liippi, seynnor de 
Alfaro, tenente castellum Sancti-Johannis sub pede por- 
tus; et S. Ferdinandi de Montagut, tene[nte] castellum de 
Lignius (?). 

VI 

1234, octobre. 

Hommage de Raymond-Guillaume y vicomte de Soûle, « qui 
devenit vasallus Theobaldi, re<?is Navarre », pour une renie 
annuelle de soixante livres, triinsmissible à celui de ses héri- 
tiers qui possédera le château de Mauléon et payable à Olile 
pour les fêtes de Noël, Raymond-Guillaume réserve la lifjesse 
du roi d'Angleterre, 

(Cartulaire III, pp. 164-165. — Analysé daus Yanguas, Dicc.j art. 

Sola (Soûle), t. III, p. 329.) 



VII 

1236, 19 septembre. — Olite. 

Thibaut h^vidime et confirme un privilège accordé leAnovembre 
1220 aux gens d^Ostabat alhnt faire moudre aux moulins 
royaux de Saint-Jean-Pied-de-Port, 

(Cartulaire III, p. 266.) 

Nos Theobaldus, Dei gratia rex Navarre, Campanie et Brie 
cornes palatinus, notum facimus omnibus présentes litteras 
inspecturis quod nos vidimus et inspeximus diligenter cartam 
quam inclite recordationis Sancius, Dei gratia rex Navarre, 
omnibus hominibus regni* meo [sic], salutem. Sciatis quod 
ego mando firmiter quod ullus homo de regno meo non 



1. Il est à peine utile de faire observer qu'une lacune existe à cet 
endroit, où les formules du vidimus se mêlent au document vidimé. 



^^ 
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entre ce baron el Thibaut /"; Thibaut donnait le château de 
Sadava et ses dépendances, habitées ou non, « yermo e po- 
blado », a Fortaner, qui devenait Vhonime et le vassal du roi 
de Navarre; Fortaner jurait de défendre son suzerain, lui troi- 
sième, et de le recevoir dans le ch-Ueau déjà nommé, en temps 
de paix comme en temps de guerre. Si le vassal viole ce contrat, 
Thibaut préviendra les cautions, et si celles-ci ne font pas 
réparer le dommage dans le délai d'un mois, il sera en droit de 
saisir sur elles un gage, quil détiendra jusquk ce que le tort 
soit redressé, 

(Carlulaire III, pp. 122-123. — Édition partielle dans Moret, t. III, 

pp. 193-194.) 



1244, 21 septembre. 

Roger de Comminges se reconnaît l'homme lige de Thibaut /•'. 

(Carlulaire I, pp. 292-293, et III. p. 127. — Édition défectueuse daus 
Yauguas, Dicc, art. Comminges^ 1. 1, p. 243^ — Analyse dans Moret, 
t. III, pp. 196-196.) 

In Dei nomiiie, ego Rogerius*, filius domini Rogcrii, Pale- 
riensis' comitis, notum facio universis preseutcm paginam 
inspecturis quod ego feci excellenll viro domino Theobaldo, 
Dei gratia régi Navarre, Campanie et Brie comiti palacino 
illustri, homagium legium*, hunde teneor ipsum contra omnes 
homines juvare iideliter et servire. In cujus rei noiiciam 
sigillum meum duxi presentibus apponendum. Actum die 
mercurii post festum exaltationis Sancte Crucis, anno Uomini 
millesimo ducentesimo quadragesimo quarto. 

1. Yanguas s'est trompé de deux ans au sujet de la date, qui est 1244 
el non 1242. 

2. Ce Roger est le comte de Paillias dont le nom revient à plusieurs 
reprises daus ï Histoire de Languedoc^ et non pas, comme l'a cru Moret, 
un comte de Pardiac. — Le carlulaire I débute ainsi : « Ego Cogo- 
rius, etc. » 

3. Parelensis, (Carlulaire III.) 

4. Homagii ligium, (Jhid.ï 
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12'ii, septembre/ 

Eudes de Broyés^ reconnaît tenir en pur don de Thibaut /" vincff 
sous de gages pour chaque jour qu'il passera à V armée du roi 
de Navarre, 

(Cartulaire III, pp. 280-281.) 

Ge, Odes de Brave, faz asavoir a touz ces qui ces pré- 
sentes lestres verront, que con ge deisse que ge ausse an 
Tostel mon chier seigneur Thiebaut, par la grâce de Dieu roi 
de Navarre, de Champagne et de Brie conde palazin, vint 
solz de gages, et il deist que non, il fu esgardé par les barons 
de Champaigne que ge n'i avoie nul droit; et il, por le bon 
servise que ge li ai fait, de sa propre volante, m'a otroiétant 
comme ge vivre, et quant ge serai an ost ou an chevauchiée 
auvec lui, chascun jour vint solz de gages, sauf ce que ge n'i 
ausse nul droit ne mi oir n'i puissent rien demander. An quel 
tesmoignance j'ai fait sceller ces présentes lestres de mon 
seel, an Tan de Tlncarnation Nostre-Seigneur mil et deux 
cenz et quarante et quatre, au mois de septambre. 



XII 



1247, 22 novembre. — Olite. 

Raymond-Arnaud de Tartas fait hommage au roi de Navarre 
pour Viellenave et les terres de Mixe et d'Ostabarets. 

(Cartulaire III, 124-126. — Analysé dans Moret, I. III, pp. 204-205.) 

De convenientia et relinentiaque [sic] Villenove quam fecit 
Raymundus Arnaldi, vicecomes de Tartayss, cum Theobaldo 
rege Navarre. 



1. Eudes de Broyés était seigneur de Soisy-aux-Boiset deChâtillon : 
son nom apparaît à plusieurs reprises dans le catalogue des actes des 
comtes de Champagne dresse par M. d'Ârbois de Jubaiuville. 
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de Tartaiss que vos avcdes, las quales convenienras son 

taies: Conosçuda, etc 

En testimonio délia quai cosa, io, devant dito Pcre Arnalt 
de Luxa, pongo mio seillo en las présentes letras. Facta carta 
aput Oletum en cl palacio del rei de Navarra, en la vigilw de 
sant Cliinent, en el anno de la Incarnation de Dios de mil 
ce** XL* VII^. Présentes testimonios et ad esto clamados et 
por niano recebidos : don Sancho Ferra ndee de Montai^ut, 
senescal de Navarra, et don svre I.eones, et don G il de Vil- 
lanasse, don Hus:as de Corneillon, et don Robert de 
Mcelinges, don Aenar Lopec; de Caparros, don Martin 
Garçeiz de Ussa, don Pero Gareciz d'Oarrie et muichos otros. 



XIV 

12 47. — Saniriicsa. 

Raymond'Arnaud de Turlas emjni/e entre les mnins de Thi^ 
baal /•' les péages de Garnis et de Maihurjef jusquW ce que 
Gaston de Béarn ait garanti Vexécution du cimtrat précèdent, 

(Cartulaire III, p. 227 ) 

De convenienlia facla inter Teobaldum, regem Navarre, et 
Ravmundum Arnaldi, vicecomitem de Tarlavs. 

Ego Raimundus Arnaldi, viceeonies de Tartaiss, notuni 
facio universis présentes litteras inspecturis qnod ego in 
pcdagiis de Garriz el de Malburget nichil possiini vel debeo 
claniare, neque aliqiiid exinde levare qiious({ue excellenti 
domino meo, Theobaldo, Dei gratia régi Navarre, Campanie 
et Brie comiti palatino, litteras viri nobilis domini ' Gasto- 
nis de Beiart dederim vel dare fecerim de plegiatione qiiin- 
gentarum marcharum argcnti quas ei domino dare teneorpro 
conveneionibus inter nos initis melius et rectiuus sic obser- 
vandis ; quibus litteris datis, ego plenarie gaudebo de pedagiis 
nominatis. In cujus* rei testimonium presentibus'^ litteris si- 
gillum meum duxi apponendiim. Dant sic apud Sangovee*, 
anno Domini M** CC° XL° YIl'', in erastino beati Hacher ? . 

1. Le cartulaire porte : nobilibiis domino. 

2. quibus, (Ibid.j — 3. prese/ttis. (Ihid.) 

4. II faut très probablenicnt corriger (^ Sangosse », Sangûesa. 
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una mesnada de veynt libraâ karlines, a rcçebir cada ayno en 
naestra thesoreria de Navarra, mientre fuere nuestra voluntat. 
Si mandanos a nuestro thesorero de Navarra qui agora es o 
por tiempo sera o a su logartenient que al dicho Martin 
d'Agramont teniendo siemprc cavaillo et armas, como dicho 
es, o assu cierto mandamiento de et pague cada ayno, como 
dicho es, las dichas veynt libras de mesnada. Et nos man- 
dâmes a los nuestros amados et fieles gentes de nuestros 
comptos que todo aqueillo que lis pareztra end ser pagado 
por el dicho thesorero li reciban en compto et rebbatan de su 
reçepta. Et des agora revocamos et anullamos todo otro dono 
o donos si algunos end ténia de nos o de nuestros predeces- 
sores de antede la data d'estas présentes. Datum en Muyssac, 
XXIIIP dia de septiembre, anno Domini millesimo CGC® L° 
primo \ 

CSur le repli:) Por el seynor. . Rey, présent vos, maestre 
Thomas de Ladit, chanceler, 

Liçaratçu. 

XLU 

1351 

Comples des recettes et dépenses de Pierrot de Garrisy pour réta- 
blissement d'un hôtel des monnaies à Saint-Palais. 

(Tiroir 11, no 102.) 

XLIU 

1351 

Recettes de la trésorerie royale. Certains articles sont relatifs à la 
terre {/X'itra-Puertos ; le péage de Saint-Jean-Pied-de-Port, 
tenu au nom du Roi par Gardas- Arnaud d'Ivarrola rapporte 
deux cent trente-deux livres quatre sous trois deniers obole. 
Parmi les recettes figurent encore huit livres dix-neuf sous 

1. Charles le Mauvais exerça de juillet à octobre 1351 la charge de 
lieutenant du roi de France en Languedoc. Il s'était probablement rendu 
à Moissac pour mettre la ville en ctnt de se défendre contre les ennemis 
qui infestaient la campagne, comme nous l'apprend une lettre de 
Charles lui-même en date du 30 août 1351 (Yaisscte, Histoire du Lan- 
guedoe, t. lY, p. 274.) 
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XLV-XLVI 

1355, 24 octobre. — Evrcux. 

Charles le Mauvais assigne à Espan et à Guillaume-Arnaud de 
Gramonl une « mesnada » de vingt livres, en récompense des 
services qu*ils avaient rendus « specialment en esta vez que par- 
tiemos de nuestro dicho regiio por venir por mar en nuestra 
[tierra de Norjmandia* ». 

(Pour Guillaume-Arnaud, vidimus par Jean Ferez de Lccumberri, 
notaire de la Cour et garde du sceau de la prévôté de Pampelune, en 
juillet 1356. Tiroir 12, n<* 99. — Pour Espan, vidimus de Sans Dur- 
ruthie, notaire, en date du 18 janvier (? le mois est douteux) 1368. 
Tiroir 31, n<» 84.) 

XLvn 

1356, 13 mars. — Pans. 

Charles le Mauvais, prisonnier à Paris, enjoint pour les mêmes 
' motifs à son trésorier de Navarre de payer au seigneur de Luxe 
cinq cents écus, dont deux cents comptant. 

(Tiroir 12, n*» 79.) 



XLvni 

1356, 13 juillet. — Pampelune. 

L'infant Louis, lieutenant du royaume, mande au trésorier de 
Navarre de délivrer quarante florins de Florence vieux à Pierre 
Ramirez d'Areyllano, écuyer, qui se rend à la cour d'Aragon 
avec des lettres de créance*, 

(Tiroir 12, n** 149. En papier, sceau au verso.) 



ment charge de missions auprès des souverains ou des puissants 
barons. (V. notamment le Compte de Climence, pp. 201, 225, 364 et 368.) 

1. Au commencement de juin 1355. Charles le Mauvais naviguait c à 
grand foison de gens d'armes pour venir dosciendre à Chierbourg t. 
(Secousse, op. cit.f t. II, p. 573.) Il est à présumer que nos deux barons 
s'étaient distingués nu cours de celle expédition. 

2. Je viens de dire que le roi de Navarre était prisonnier; ses frères 
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lanes, reducidos a carlines prietos valen , contando XII 
morlanes por II carlines, IX 1., que valen a blancos llll 1., 
XVIII s., Ild. ob. 

— De quinta de puercos en los montes de Osses : XXV 1. 
carlines prietos. 

— De passamiento de baquas enta la tierra d'Arbeloa, 
nichil por que non passaron. 

— De saqua de vino, nichil. 

— De sacca de puercos, nichil, por que non saccaron. 

— De sacca de cabritos et corderos toyiiidos, nichil por 
que non saccaron. 

— De vino toyllido, nichil. 

etc. 

— Summa per se: XXV 1., que valen a blancos, conver- 
tidos ut supra, XIII 1., XII s., IX d. 

— Calonias de la tierra de Micxa. 

• ••••••••>•••• 

Summa de todas las calonias de la tierra de Micxa d'esté 
ayno : XLV s. morlanes, convertidos a carlines prietos con- 
tando XII m. por II s. carlines priestos {sic): IIII 1., X s. 
convertidos a blancos valen : XLIX s., I d. 

— De la mala tota del mercado de Garritz que saylle fuera 
del regno. 

Summa partium : XXVII s., I d. carlines prietos, que 
valen a blancos convertidos ut supra, Xllll s., IX d. ob. 

Summa de toda la recepta de la dicha castelania et de la 
tierra de Micxa d*este ayno de carlines prietos que valen a 
blancos, contando XXII 1. negras por XII blancos, XXXIX 1., 
XVII s., I d. carlines priestos, que vallen a negros, comptando 
XXII negros por XII blancos, XXI 1., XlIII s., IX d. ob. 



LI 

1357, 13 juin — Pampelune. 

Bail à ferme par le trésorier de Navarre des péages d'Oslabaij 

Saint'Palais et Garris. 

(Tiroir 13, n© 30. Papier.) 

Esta es la aveniença fecha entre Guillem Auvre, thesorero 
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^ones. X platas. CXL paveses. \1 tablachos^ CIX baçûietes, 
X bn^IIesUs: de los quoales li han sevdo pa^do g^gcs por 
ff*^ X\ homhres. 

V Ei sevnor de L^c3ca^ LXXI hombre's' d'armas. III^ 
ni homhres a pie. en los quoales av II* XXVI I paveses, 
II"- XX [X Larinetes. VIII tablachos. V pares de platas. ana 
bayllesta : rie ios quoales il han seydo pa^do gages par IIlc 
XL hombres. 

> Oc^'er de MauIIeon todo arma do et XV hombres a pie, en 
ios quoales ay un loriofon. X paveses. VIII baçinetes; de los 
quoales li han seydo pa;^do :?a;ri>s por XV hombres. 

> Martin de f .arramendi ': V hombres d'armas et I III hombres 
''I pie. en Ios quoah-s a\ liii paveses. IIII baçinetes. 

Suma de todas las dichas i^entes d*armas: II« 

XXXillI hombres. 
Suma de los hombres de pie : XI^ XX hombres. 

Johan Kuvs d'Ax^ar. aica\-t de Chereborc: VIII hombres 
para ei dicho castielio. ios quoales trayo d'aylla. 
Martin Ciozat. IIII liombrcs. 
Guiilemin Covr de la Landa. si tercero. 
Item, seys carpenteros. 
Item, dos tromperos. 
Item, dos fravres. 
Item, IIIP Moros. 
Item, dos sevlieros. 
Don Bono, ei fisico. 

Suma de los sol>redichns gentes de comun : XXXI hom- 

bre_s'. 
Suma maor de todas las sobredichas gentes d^armas, de 
pie et de comun: Xlll<^ IIII" V hombres. Peralta. 

n<> 7); en 1360. il figure avec Robert <ic i.i Porte et Robert de Picquig^iy 
daoA le traité conclu avec le roi Jean f Secousse, t. II, pp. 172-186) : nous 
VOYOUS eniin. par les inslruotions données au duc d'Anjou à Foccasion 
de sa missiou auprès du Pape, que Jean Remirez arait été enroyé à 
Avignon avec le doyen de TudMe vers le roi Jean, pour traiter au sujet 
de la Bourgogne, (/bid.. pp. 201-202.) 

1. Cette montre est postérieure au 13 juin 1357, puisque ce joor-li 
le sceau du seigneur de Luxe t- tail à Pampelune II est pénible de trourer 
un baron de la Navarre française à la tête de ces compagnies dont 
M. Lurc a si brillamment retracé 1«$ atroces exploits. {Hist. de éu 
Gutiscli/ij pp. 258 et suiv. ) 

2. Un • Martin de la Remendie • était en 1364 t maistre d'eseurie ■ 
Jr* Louis de Navarre. (Compte de Climence, p. 69.) 
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Johan-Baptista primera venient et d*i adel«nnt en cnda un 
ayno a los dichos terminos o otro como las dichas casas seran 
tributadas; et que en oultra de las dichas veynt libras, aya 
et li Gnque por su demora una de las dichas sois casas la mas 
cerrcana et tenient al castieyllo, quoanto fuero la voluntad 
del dicho sevnor Rev o nucstra. Mandantes a nuostro bien 
amado el thesorero, etc. Datum en Pamplona, XXV'' dia de 
março, l'ayno de gracia mil trezientos cinquoauta et nueve. 



LV 



Evreux, 30 mai 1359 

Gardas-Arnaud de Charral, appelé aussi le Basque de Chaloys, 
reçoit da roi de Navarre une rente annuelle de douze livres K 

(Tiroir 13, n» 169. Vidimus délivré à Pampelune, le l*' mai 1361, par 
Jeao Ferez de Leciimberry, garde du tcel royal.) 



LVI 



Rouen, 30 septembre 1359. 

Le régent Charles mande à ses officiers de laisser passer libre- 
ment avec leurs chevaux, leurs harnais et leurs marchandises* 
tous soldats, Navarrais ou autres, porteurs d'une lettre de 
Charles de Navarre ou de son frère Louis, 

(Tiroir 13, n<*212. Vidimé par Jean le Baclc de Mcudon, garde du scel 
de la prévôté de Paris, le 14 octobre 1359. ParchemiD ; le sceau, sur 
double queue, a disparu.) 



1. La guerre était moius vive en Normandie depuis la prise de Mclun 
par du Guesclin; mais si Charles le Mauvais diflcrait l'exécution de ses 
projets de vengeance, il ne renonçait pas à la lutte et il coutinuait, 
suivant son habitude, à acheter à prix d'or la fidélité de ses capitaines. 
C'est ce qui explique ces concessions de rentis. 

2. On était après le traité de Pontoise, et ces marchandises sont 
vraisemblablement le fruit du pillage et des rapines commis par les 
compagnies. 
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LXV 

Pampelune, 10 mai 1361 

Don de cent florins d*or fait par le même infant Louis à « Arnalt 
Arremon, seynor joven d^Agramont et merino de tierras d*Es- 
teilla », qai s'est rendu dans le courant de l'année « en las par- 
tidas de Bearn, en ayuda de nuestro caro hermano el conte de 
Poix con ciertas génies d armas' ». 

(Tiroir 14, n^ 96. Papier; sceau au revers.) 



LXVI 

1361 

Compte des dépenses d'un messager envoyé à Bordeaux. 
(Tiroir 14, n» 161. Cahier papier, quatre feuillets.) 

Mercredi, darrenier jour de mars, Tan LXI, partit Sancho 
Lopiz d'Uriz de Pampelune, pour alcr à Bordeaux savoir 
nouvelles certaines de la venue de monseigneur de Navarre 
et yllucc ateudre sa dicte venue * et faire la assavoir à mon- 
seigneur le cardenal et a monseigneur Tinfant, et dire h mon 
dit seigneur le Roy pluseurs choses de bouche que de par 
eulx ly avoient esté enchargées et avoit ledit Sancho avec 
soy I vallct, II chevaulx. 

Receut ledit Sancho pour le dit voyage faire, par la main 
du trésorier de Navarre, L florins. 

Despense : 

Ledit mercredi pour ferrer les deux chevauls, VI sols 
carlins. 



1. Le comte de Foix clail en guerre avec celui d'Armagnac, au sujet 
du Béarn. 

2. Charles le Mauvais ne quitta In Normandie que vers la mi-octobre 
au plus tôt; le 15 de ce mois, il créa son frère Philippe lieutenant- 
général, ce qui indique qu'il se disposait à regagner la Navarre. (Voy. 
S. Luce» du GuescUrij p. 384.) 
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LXVII 

Deza, 13 mai 1361 

Traité de paix entre les rois d'Aragon et de Castille^. 

(Tiroir 14, n^ 98. Parchemin, formé de deux parties cousues au moyen 
de lanières sur lesquelles le cardinal Guy a apposé sa signature; le 
sceau en plomb de Pierre de Caslille est retenu par des attaches de 
laine. — Il est possible que cette pièce ait été laissée à Pampelune par 
le légat, qui, d'après Zurita', passa l'été dans cette ville pour achever 
son œuvre de pacilication.) 

Lxvra 

Avranches, 29 mai 1361 

Charles le Mauvais mande à son trésorier de Navarre de payer 
cent florins d'or au mouton à Navarrot de Rostaing, écuyer, 
qui lui a prêté cette somme. 

(Tiroir 15, n^ 31. Parchemin ; petit sceau sur simple queue.) 



LXIX 

Kstdla, 10 juin 1361 

L'abbé de Fécamp reconnaît atmr reçu cent florins que l'infant 
Louis lui avait empruntés pour les donner au captai de Buch. 

(Tiroir 14, u° 22. Papier; au revers, cachet recouvert de papier.) 

Nous Jehan', par la grâce de Dieux abbé de Fescamps, 
confessons que la somme de cent florins de Florence d'or, 
laquelle nous prestames a très noble et puissant seigneur 
monseigneur Lojs, infant et lieutenant de Roy en Navarre, 
pour donner et délivrer au captai de Buch auquel ledit sci- 

1. Sur et' traité, voy. Lafuente, Hisioria gênerai de Espana, t. VII, 
p. 242 ; Zurita, Anales de la corona de Aragon, t. II, pp. 305 et suiv., et 
Lopcz de Ayaln, Cronica del rey D. Pedro, éd. de 1779, p. 326. 

2. Op. cit,, p. 307. 

3. Jean de la Grange, abbé de Fécamp, depuis évcque d'Amiens et 
cardinal. (Secousse, Mémoirey t. II, p. 205, note 2.) 
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Lxxn 

Pampelune, 26 août 1361 

Loaû de Navarre approuve le paiement de cent cinquante écus 
vieux remis par le trésorier à maître Dimenche et à maître 
Pasquier, conseillers du Roi, « por yr en Francia, al dicho 
seynnor Rey, por granados et secretos negoiios ». 

(Tiroir 14, d« 127. Papier; sceau au revers.) 



Lxxm 

Août 1361 

L'infant Louis donne au trésorier décharge de trente Uvres, « por 
un gobelet cubierto dorado, dado por nos a don Per Yvaynes% 
doctor en leyes, messagero del rey de Casiieilla imbiado en 
Francia al duc de Normandia por la delivrança del Rey nuestro 
seynor, el quoal H fue dado a la yda, ultra una copa que li fue 
dada al retornar ; por el dicho gobele pesan très marcos dos 
onças : XXX livras ». 

Et plus loin : 

« Item, por un gobelet dado ensemble con un cavaillo a mons. 
Renaut de Labrit, pesant dos marcos et medio : XXIII 1. (?) » 

(Tiroir 14, n^ 155. Cahier de correspondance.) 

Lxxrv 

Gavray, 18 octobre 1361 

Attestation de Jean de Crévecœur*^ chevalier et maître d'hôtel du 
roi de Navarre, certifiant que le sire de Luxe avait reçu, avant 
d'aller en Cotentin, un cheval gris qui n'a pas été ramené. 

(Tiroir 14, n^ 89. Papier ; sceau au bas de l'acte.) 

4. Un tt Pierre Yvaignes, surgien », était en Normandie en 1369. 
{Compte de Climcncc, p. 146); le 5 juin 1365, à Leriu, Charles le 
MtuTtis donna un tuteur au jeune Peroch de Yvaynes, seigneur de 
Vergara. (Cartulaire de Charles II. pp. 314*315.) 

5. Jean de Crévecœur, maître d'hôtel du Roi, est fréquemment men- 
tionné dans les Comptes de Climence. 

BacTAiLS. Documents. C 
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annuellement au mois de septembre une messe pour le roi de 
Navarre, conformément aux conventions antérieures relatives 
aox dtmes de la Bastide-Clairence ^ 

(Cartulaire II, pp. 233-234.) 



LXXXI 

Olite, 12 mai 1362 

Charles le Mauvais enjoint de payer diverses sommes à des 
messagers qu'il envoie à Bordeaux, à Avignon et auprès de 
Jean Chandos. 

(Tiroir 15, no 40. Papier; nccau au revers.) 

Karlos, por la gracia de Dios rey do Navarra, conte de 
Euvreus, a nuestro amado Garcia Ferrandiz de Leach, rcce- 
bidor de nuestras rientas en la merindat de Sangiiessa, salut. 
Nos vos mandamos firraement que luego, vistas las présentes, 
cessant toda escusation, dedes et libredes a nuestro amado 
mosscn Raol de la Greva*, clerigo nuestro, el quoal nos 
cmbiamos por cierta messageria a Rordel, quoaranta et dos 
florines de oro por sus expienssas et por aqueillo que deve 
dar a Sancho Lopiz de Uriz, nuestro sargent d*armas, por 
sus expienssas qui de Bordel en fuera deve yr a fablar eon 
mossen Johan de Chandos. Otrossi, dedes et libredes a Miguel 
Crozat, scrvidor nuestro, el quoal nos imbiamos a Avynno 
por cierta messageria, veinte florines ; los quoales quantias de 
florines mandamos, etc. Datum en Olit, Xll^ dia de mayo, 
anno Domini M* CGC" LX" secundo. 

Por el seynnor Rey, présent Johan Dahan', J. de Leoz. 



Charles le Mauvais et l'archevêque de Toulouse imposèrent aux comtes 
de Foix et d'Armagnac une trêve qui devait durer jusqu'en juin 1363. 
[Yaissete, HisL du Languedoc, t. IV. p. 430.) 

1. Le document dont je donne l'analyse est daté comme il suit: 
« Datum et actum Baione, XXII die meusis februarii, anno Domini 
M^CCC^ sexagesimo secundo. » Dans les provinces anglaises l'année 
commençait à la Noël. Il est à présumer que Charles le Mauvais se 
trouvait à Bayonne le jour où fut rédigé ce document. 

2. Raoul de la Grève, « clerc de Monseigneur », est cité plusieurs 
fois dans les Comptes de Climencc (pp. 119, 132, 141). 

3. Ce Dehan parait être mort en 1366. (Voir les Comptes àe Climence, 
p. 89.) 
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hoir légitime procréé de son corps, ladite terre retourr 

demourra a nouz ou a nouz successeurs tantost après sa m 

tout cela en la manicTC qu'elle y estoit avant ce présent 

et transport. Si donnons en mandement a touz nouz justici 

ofiiciers et subgez que nostre dit cousin et ses diz h< 

ft lessont et facent user, joïr de nostre dit don et trans] 

^ selont la teneur de ces présentes, sanz aler ne faire au c 

\ traire par quelque manière ; quar ainsi nous plaist et le vol< 

considéré ce que dessus. Et que ce soit ferme et esta 
nous avons fait seeler ces présentes de nostre grant see] 
lax de soie et cire vert, sauf nostre droit en autres chose 
Tautruy en toutes. Donné a Saint-Gosse, en moiz de juyl 
Tan de grâce mil troiz cenz soixante et deux. 



f 
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Estella, 2 décembre 13G2 



Charles le Mauvais approuve le paiement fait par le garde c 
trésorerie à Martin Enriffuez, de trois cent vingt florins, « 
yr de par nos con cierta mandaderia secrcta al rey de Castil 

(Tiroir 15, n<* 80. Papier ; sceau au reyers.) 



LXXXVU 

Uncastillo, (in août i3G3 

Traité d'alliance offensive et défensive entre les rois de Nav 
et d'Aragon, Le premier s'engage à soutenir le second co 
la Castillc: après quoi Vun et Vautre tourneront leurs ai 
contre la France. Ils se partagent leurs conquêtes : 

« Item, sumpto fine guerre Castelle, » dit Pierre d'Aragon, « j 
bimus et juvare tenemur ipsum rcî^em Navarre contra re 
Francio, si cum eo j;uerram habebit et ea durante, in mo 
qui sequitur : videlicet quod diflidabimus ipsum rejjem Fra 
et eidem j^uerram faciemus per mare et, terram ut fortius 
potcrit, sine fictione ; et juvabimus dictum ref^cm Navarn 
gagiis mille hominum armorum in tota estate et in ycme q 
gentorum. » 
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V^^î la clause relative aa partage de la France : « Postremo, si 
casas evenerit quod nos dictus rcx Navarre acquircremus 
re^um Francie, dux Gerunde, dicti re^is Arragonic primogc- 
nitus, habebii pro parie sua hujusmodi acquisitionis sencscalias 
CiTcasone et Bellicadri pro libero ci franco alodio^ » 

(Tiroir 17. n» 35.) 

Lxxxvra 

Pampelunc, 18 novembre 13G3 

à£andai délivré par Charles le Mauvais^ en faveur de Pierre 
d'Achères, « commis pour le fait de nostre chambre* », afin de 
solder les dépenses de 

— Sanche Lopez d'Uriz, envoyé vers le prince de Galles; 

— - RaouU de la Planche^, qui se rend en France pour les 
besognes du souverain ; 

— Hemirez d'Arellano, « pour aler en certains lieux es quieux 
nous l'en envoyons ». 

(Tiroir 17, n» 64.) 



LXXXIX 

20 février 1364 

Extrait du livre de paiement des gens d*armes à la charge du 

trésorier, 

(Tiroir 16, d9 18. Cahier papier et feuilles volaotcs.) 

Libre del conto et pagamiento de las jents d'armas que el 
thcsorero es cargado. 

1. Le parchemin sur lequel j'ai pris ces deux articles du traité n'est 

pas scellé: ce doit être uue copie de rinstrument nuthentique ; mais 

nous saTons par ailleurs que l'accord fut conclu et l'analyse qu'eu 

donne Zurila {op. cit., t. II. pp. 324-325) correspond bien avec le texte 

qui précède. 

2. Le Compte de Climence nous montre ce personnage dans Texer- 
cice de ses fonctions de « commis à faire le fait de la chambre aux 
deniers du roy de Navarre » ; il touchait l'argent à la trésorerie et 
payait les débiteurs. 

3. Raoul de la Planche, « vallet de chambre de Monseigneur ». 
parait sToir été surtout charge des achats de drap et de fourrures. 
\Voy. les Compte» de Climence, à la table, verho Planche.) 
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Estos son los que an fecho alardo con Garcia Mcriz de 
A.xrbiçu. 

(4 arbalétriers, 17 lanciers,) 

Estos son los que an fecho con Miguel Yvayncs d'Urquiola. 
(6 arbalétriers, 19 lanciers. ) 

Estos son los que an fecho alardo en la companyia de 
Centol de Murua, de Johan Garcia, su hermano, et de Lope 
Ochoa, su sobrino. 

(5 arbalétriers, 13 lanciers,) 

Estos son los que au fecho alardo con Garcia Periz d'Âcx, 
scynnor de Narrbart. 

(5 arbalétriers, 21 lanciers.) 

Estos son los que an fecho alardo con Johan Mcriz de 
Meguera, escudero, alcait del castieillo de Acaun. 

{2 arbalétriers, 11 lanciers.) 



xc 

Orthez, 25 mai 1364 

tenant de Villières, surnommé a Espiutc » ou <( Espiote », recon- 
naît par acte notarié avoir reçu du roi de Navarre deux mille 
florins d'or fin, « per anar en la onor et servici dcldit mos- 
senhor lo Rey en la terre de Vergonhe, scgont las convenences 
que dixs que son feites entre lodit mossenhor lo Rey et luy 
medix Espiute* ». 

(Tiroir 18, n^ 133. Parchemin; pas de sceau.) 



\oyez à ce sujet M. Fraucisque Michel, Guerre de Navarre^ notes, 
p. 367, et sur les pavaisiers en général, Quicherat, Histoire du costume 
«A France, p. 240.) 

1. La guerre avec la France s'était rallumée à propos de la succession 
de Bourgogne, après la mort de Philippe de Navarre, survenue le 
29 août 1363. (Voyez Siméon Luce, Hist. de du Guesclin, pp. 409-410.) 
Charles le Mauvais circonvint les principaux seigneurs de la Gascogne 
et les chefs de compagnies : « Le sire d'Alebrct, le sire de Lesparre et de 
Muciden, et plusieurs autres de robciss.incc du Roy d'Angleterre, ont 
dit et escript au Roy, que le Roy de Navarre lez avoit requis et fait 
requerre de estrc avec li contre le Roy nostre S. et son Royaume, et 
pour ce leur fist grans offres de terres et de deniers. » — « Depuis ledit 
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XCIV 

Juin-juillet 1364 

Imssc de quittances pour sommes déboursées par Charles le Mau- 
vais dans le but de réparer le désastre de Cocherel, 

Le iSjuin, Jean Remirez d'Assiayn^ et Sanche Gardas de Goyni 
reçoivent à Pampelune chacun cent florins d'or pour l* arme- 
ment de vingt hommes qu'ils s* engagent à mener par mer en 
Normandie. 

Le! juillet^ Gardas Ferez d' Ax^ seigneur de Narvart, et ses trente 
routiers sont payés soixante-quatre florins. Le S, toujours à 
Pampelune, Rodrigue d*Uriz, qui s'intitule « capitan por el 
seynnor Rey ordenado para en sutierra de Normandia », touche 
les gages de quarante combattants a chevalet de cent cinquante 
à pied, à raison de quatre florins par cavalier et deux florins 
par fantassin : il doit avec cette somme les conduire à Rayonne, 

Le lendemain on lui donne encore deux cents florins pour l'équi- 
pement de quarante hommes d'armes. 

Le mêmejour^ 9, Jean Remirez d'Assiayn^ qui n'a pas encore quitté 
la capitale de la Navarre, donne quittance de ses gages, quatre 
florins, et de ceux de ses trente compagnons^ tous à pied, deux 
florins; Sanche Gardas de Goyni reçoit la même solde pour lui, 
quatre florins, et pour ses vingt fantassins, deux florins : ce 
sont leurs frais de route pour se porter à Rayonne i même paye 
k Jean Gardas de Murua^ écuyer^ pour lui et ses quinze com- 
pagnons, à Centol de Murua, son frère, pour vingt-cinq, et 
Lope Ochoa, pour douze; enfin, à Pierre Lapez d'Urquiola on 
donne vingt-huit florins d'or, pour les gages « de diez dias de 
quatorze compayneros que yo lievo en servicio del seynor Rey 
por mar a Normandia... de Pamplona aia Bayona, do avemos 
a entrar en las naves ». 

En même temps on affrète des transports à Rayonne; Roger le 
Veel donne reçu, le 9 juillet, de quatre-vingt-trois florins et 
douze deniers pour le fret « de la barge de Gheresbour ». 

Le 16, les bandes sont concentrées, au moins en partie, à leur port 



4. C'est probablement le Jehan Remiris à qui Charles le Mauvais fit 
donner en mai 1368 « un tonncl de vin blanc d'Espaignc ». (Compte de 
Climence, p. 202.) 



-^ 
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XCVI 

Pampclune, 24 juillet 1364 

Hommage de Bernin de Lobes, écuyer, au nom d*Amoret de Buch, 
pour une rente de deux cents livres de carlins noirs K 

(Vidimus d'an notaire de la cour, du 25 juillet 1364. Tiroir 18» n* 70. 
Parchemin; la double queue et le sceau ont disparu.) 



xcvn 

Pampelune, 20 août 1364 

Lettre de Charles le Mauvais aux gens de ses comptes mention- 
nant des sommes importantes reçues par Menaut de Villiers, 
dit Espiote {deux mille florins), Biscaye, son procureur {mille 
florins), Martin Ximenez de Beortegui {la somme est effacée)^ 
Bernin, procureur de Moret de Buch {onze cents florins en 
deux fois), Antoine de Puymirol, procureur d'Elie Machin 
(seize cents florins en trois fois), « por ciertas composiciones que 
entre nos et eillos son a causa del bornage lige ». 

(Tiroir 18, n« 83. Papier; sceau au revers.) 



xcvm 

Pampelune, 21 août 1364 

Décharge des sommes payées au courrier qui a porté la nouvelle 
de la mort du bailli de Cotentin et du capitaine de Mortain. 

(Tiroir 18, no 85. Papier; sceau au revers.) 

Karlos, por la gracia de Dios rey de Navarra, conte 
d^Evreus, a nuestros amados et fielles los hoydores de nues- 
tros comptos, salut. Nos vos mandamos que al honrado et 
nuestro amado fiel thesorero don Garcia Miguel Delcart, 

1. Reçu du même pour une annuité de cette renie, à Larraga, le 
15 octobre 1364. (Même numéro. Papier; au revers, petit sceau recou- 
vert de papier.) 

Brutails. Documents, 7 
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por la villa, LIX s. Il d. ob. ; dcflicit dos s. IX. d. ob., por- 
que el seynnor Rey dio de dono a Girart, sergent d'armas del 
seynnor Rey, et a sus herederos pora in perpctuum del cens 
de las heredadcs que ha en el dicho puyo. 

Summa parcium : XXI 1., XVI s., X d. ob. morl. 

De cens, tributo a pcrpetuo de tierras dadas pôr maestre 
Jehan de Leoz, commissario a dar tierras por la seynoria en 
las partidas d'Ayllent-Puertos, es assaber a los qui son lavra- 
dores a cens pcrpetuo et los qui son fidalgos a tributo pcr- 
petuo, en la parropia d'Uhart et du Gange cerca la villa de 
Sant-Johan. 



Suma parcium, XVII d. morl. 
En el puyo" de Tirapu, cerca Sant-Johan. 

Summa parcium : LXIIII s., VI d. carlines blnncos, 
que valen a morlans LUI s., IX d. 

En Belbeder cabo Sant-Johan. 

Summa parcium : XIIII s. carlines blancos, que valen 
a morlanes XI s., VIII d. 

En Cihamendi cabo Sant-Johan con cl berger. 
Summa parcium : nichil. 

En Arberoa. 

En el termino de Villanueva. 

Summa parcium : XXII s., X d. ob. carlines blancos, 
que valen a morlanes XVIII s., V d. 

En Deçalgui. 

Summa parcium: V s., II d. ob. carlines blancos, 
que valen a morlanes IIIl s., IIII d. 

En el termino de Jatssu. 

Summa parciam : nichil. 

En el termino de Suescun. 

Summa parcium: XV s., V. d. carlines blancos, que 
valen a morlanes XII s., X. d. 

En el termino clamado Ahadoc, cerca Sant-Miquel cl viejo. 

Summa parcium : V s. carlines blancos, que valen a 
morlanes IIII s., II d. 
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Dada en Pamplona, XXVIII® dia de março, anno Domini 
M* CCC* LX* quinto. 

cm 

Pampelune, mars 1365 

Raymond de Monthaut, seigneur de Massidan, ayant reçu une 
rente de quinze cents livres, fait hommage au roi de Navarre 
pour toutes ses terres^ lui promettant de le servir contre tous, 
spécialement contre le roi de France^ mais non contre le roi 
d'Angleterre, ses fils, ni le seigneur d'Albret, 

(Tiroir 18, do 27. Cartulaire II, pp. 105-106. — Analysé dans Yanguas, 

Dicc.y art. Muxidan, t. II, p. 445.) 



CIV 

Pampelune, mars 1365 

Seguin de Monthaut^, « autrement dit de Mussidan, chevalier, » 
fait également hommage pour une rente de cinq cents livres*. 

(Tiroir 18, no 27.) 



cv 

8 septembre 1365 

Prise de possession de la terre d'Ostabarets par le sire d'Albret, 

(Tiroir 25, no 59, Papier.) 

A la Real Magestat. 

Lo vostre humill subdit et servidor Bernart Sanz de 



habitants de La Bastide le droit d'exporter leurs vins et leurs pom.' 
mades en franchise. 

1. Un Seguin de Monthaut reçut eu 1353 une lettre de grâce 
d'Edouard III, au sujet de la mort de Guillaume-Raymond de Mé- 
daillan. {Lettres des rois^ reines, etc., dans la collection des Documents 
inédits, t. II. p. 104.) 

2. Pendant que Charles le Mauvais traitait de la sorte avec les barons 
gascons, ses gens signaient la paix avec la France. Mais il était dit 
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por VOS so pena de encorrer nuestra indignation. Datum en 
Pomplona, XXVIIP dia de noviembre, anno LX® quinto. 
Por el seynor Rcy en su conseillo, Peralta. 

Semejable letra fue fecha pora Garcia Arnalt d'Ivarrola et 
Palcalde de Cisa. 



cxvm 

Pampelune, 28 novembre 13G5 

Ordre du Roi au chAlelain de Sainl-Jean-Pied-de-Port et au 
garde de Valcarlos de laisser passer en franchise un chevalier 
lombard y Iluguelin Escorveynn, qui revenait de Saint- Jacques 
de Compostelle. 

(Cartulairc de Charles II, p. 102.) 



CXIX 

Pampelune, 29 novembre 13G5 

Lettre de Charles le Mauvais portant que les denrées seront taxées 
par les jurés de chaque communauté; il ordonne en même temps 
aux receveurs de faire étalonner à Pampelune tous les poids en 
usage dtins leur circonscription : la livre pour la viande doit 
peser trente-six onces et la livre pour le poisson^ dix-huit, 

(Carlulaire de Charles II, pp. 109-110.) 



cxx 

Pampelune, 30 novembre 1365 

Ordonnance sur le fait de la reddition des comptes, 
(Cartulaire de Charles II, p. 115.) 

Karlos, etc. A nuestros amados et fiel thesorero et recebi- 
dor quoalesquiere nuestros del dicho nuestro regno, salut. 
Nos avemos visto cierta ordenança fecha por nuestros amados 
et fielcs los maestros oydores de nuestros comptos sobre 
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CXXVI 



1365 (?)» 

Approvisionnement du vaisseau affrété pour le voyage de Vinfant 

Louis en Normandie*. 

(Tiroir 19, n* 18. Papier, 2 feuillets; sceau recouvert de papier.) 



Estas son las cosas et vitaillas que Simeno de Burslada 
puso a la nau que el seinor infant paso a Lormandia et io, 
Simonet de Laforela, receby las cosas sobredites por el dito 
seinor : 

Primo un tonel et III pipes de biscocho. 

Item, altre pan, I pipa, V sacs. 

Item, XII pipes de vin. 

Item, V pipes de pemada. 

Item, III rondelas de vinagre. 

Item, II rondelas d*olio. 

Item, XX roçines. 

Item, XVI carneros. 

Item, IIII*' et III pieças de polaila. 

Item, IIII pipes I tonel per aiga dolça. 

Item, I saque de sal. 

Item, I Caldera. 

Item, 1*5 ucha et enque[ra ?] VIII^ torchas de cera et II 
dozenes de candeles de cera. 



Item 
Item 
Item 
Item 
Item 
Item 



III dozenes de candeles de seu. 

II roailes. 

XL railadores et XL escueles. 

III canas et IIII basos. 
I baril de mustaça. 

I paino ençerado pora la cambara del seinor. 



1. L'inventaire manuscrit des archives date cette pièce de 1365 : ne 
faudrait>il pas la reporter à Tannée précédente et la rattacher au départ 
de Louis de Navarre pour la Normandie? 

2. On peut rapprocher de ce document d'autres documents analogues 
relatifs à rapprovisionnement des vaisseaux, publiés par M. Francisque 
Michel. {Guerre de Navarre y pp. 358-364.) 



1 
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dia. et el thesorero et Garcia Periz d'Ax. semor de Nanrart, 
pora las merindades de las montaTnas et de Esteilla, de qaî- 
DÎentas racas. etc. sic 

Semejable letra fae fecha pora '1 castelan de Sant-Johan, 
pora Ultra-Puertos. de trezientas Tacas. 



Olite. 9 janvier 1366 

Ordre aux pêagerjf de UUfer passer en franchise les gens da RoL 

Cartulaire de Charles II. p. 179.) 

Charles, etc. Aux péao^rs de Sant- Jehan do Pié de Pors, 
d'Ostevalz. de Carres, etc. Nous vous mandons et comandons 
et a chascun de vos si corne a lui appartendra que nostre 
amé sergent d'armes Peran de Sault. porteur de ces présentes, 
et sa compaignie. son or. son argent, harnaiz et tous ses 
bens quelzcunques. vous lassiës aler. venir, passer et repas- 
ser toute tbtz et quantefoiz foiz sic. que [i]I plaira, sanz 
prendre ne demander de lui aucun acquit ou péage. Et 
sembla ble'ment touz noz autres genz delz quels vous aurez 
cognossance. Et se aucune choze avez prins de lui, rendez 
tantost et sanz delny et si chier que vous deubtez encourre 
en nostre indicmation vous gfardez deresenavant de faire an 
contraire, car il nous desplairoit et ne le xerions sic) sofrir, 
maiz vous en pu ni riens par telte sic manière que autres y 
prîinclroient exemple. Donné a Olit. le IV* jour de janvier. Tan 
mil LX et cinq. 

Par le Roy. P. Bourgeois. 

CXXXI 

Olite. 10 janvier 1366 

Au ch'iteiiin de Sainl-Jcan pour la mise en liberté du seigneur 

de Suhe*cun inculpé de meurtre. 

(Cartulaire de Charles II, p. 181.) 

Charles, etc. A nostre anié et féal mes[sire] Michel 
Sanchiz], chastelun de nostre chastel de Sant-Johan, salut. 
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Yen ce que rescript nous avez par voz letres sur le fait de la 
mort du seignor de la case d*Echeverri de Suescun, pour le 
soupeçon duquel vous avez fait prendre et tenez prisonier 
Peremalt, seigneur de Suescun, et ses biens en nostre main, 
par lequelle vostre rescription il n'appert pas que il en soit 
culpable, nous vous mandons que, prinse bone cauption du 
dit seigneur de Suescun d'ester a droit sur le dit fait et sou- 
peçon, vous lui faites eslargissement de corps et de biens. 
Donné a Olit, le X* jour de janvier, Tan de grâce mil CGC. LX. 
et cinq. 
Par le Roy, P. Bourgeois. 

CXXXII 

Olite, 10 janvier 1366 

Défense du roi de Navarre aux habitants de Caparroso de lever 
les droits de barrage et de pontage sur les provisions amenées 
âu château de Cadreita, 

(CartuUire de Charles II, p. 182.) 



cxxxm 

Olite, 12 janvier 1366 

Orcfrc à Jean de Viana, boucher et bourgeois d* Olite, de remettre 
k Vatlcalde et aux jurés de la ville toutes les arbalètes et les 
pèches quil détient. 

(Cartulaire de Charles II, p. 187.) 

CXXXIV 

Pampelune, 13 janvier 1366 

Uandemenl relatif à la mise en état de défense de Saint-Jean- 

Pied-de-Port. 

(Cartulaire de Charles II, p. 191.) 

Karlos, etc. A nuestro bien amado chastelan de Sant- 
Johan et a los otros comissarios por nos ordenados a fortificar 
la dicha villa de Sant-Johan, salut. Por nos, con grant con- 
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CXLIV 

Olite. 4 féTrier 1366 

Insiraciions à Je^n de BoavrJty, à Martin Meriz (TL'riz et à Martin 

Miguel, toachatni leurs compagnies, 

(Cartulaire de Charles II. p. 219.) 

De part del Rev. 

Monssen Johan de RovravV don Martin >reriz de Uriz, et 
vos, Martin Mi^n^el. Nos avemos visto lo que escripto nos 
avedes, et sobre las ^^entes d'armas que nos enbiades por 
vuestra carta. la quoal vos envia mos dentro en las présentes, 
no ha seydo encara ordenado que gages seran dados a gentes 
d'armas et que gages a hombre de pie, et quoales gages seran 
dados a los otros. talcs seran dados a vuestras compavnas ; 
quoanto de las gentes quantas devedes tener, tantas et taies 
tenet cada uno de vos como ante de agora vos ha seydo man- 
dado; cmpero, en tal manera que, si las dichas vuestras com- 
pavnas a otra partida que vos non seriades fnessen mas 
ncsccssarias, acorran et va van siempre al logar mas nesces- 
snrio, afin que la nuestra honor et provecho mejor sean 
goardados. Kt de todns las otras cosas en la dicha vuestra 
Ictra contcnidas nos plaze a [sic vos encarg^mos que con 
conseillo del dicho Martin Miguel mientre es y fagades todo 
aqucillo que a provecho et honrra nuestra et del regno, segund 
que a vuestra discrétion bien visto sera, asi como de vos 
fiamos. Et por cl dicho Martin Meriz mas largament vos sera 
fablado de nucstras partes. Datum en Olit, 1111^ dia de fevrero, 
anno LX® quinto. 

CXLV 

Olite, 4 février 13GG 
Ordre k Hodrigue d'Lriz, merino d'Eslella, d* avoir à inspecter 

1. On sail (|irii y cul eu Navarro deux gouvorueurs français de ce 
nom : Renaud et Alphonse de Rouvray. Ce Jean de Rouvray était me* 
rino de Saugiicsa. 
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dades de Tudèl o el de ia Rivière, et notamment sur les indivi- 
dus portés sur un rôle joint à la lettre ^ 

(Cartulaire de Charles II, p. 255.) 



CLIV 

Olite, 21 février 1366 

Instructions au bayle des Juifs de Pampelune pour assurer aux 
Juifs des environs un refuge dans la ville. 

(Cartulaire de Charles II, p. 265.) 

Karlos, etc. À nuestro bien amado Rertholomeo d'Arre, 
baylle de los Judios de Pomplona, salut. Por Todio et mala 
voluntat et obras malas que las grandes gentes que passan 
en Espaynna trayen por especial a los Judios, queriendo 
goardar de periglo et daynno a los dichos nuestros Judios de 
Pomplona, vos mandamos que en caso do tal ncscessidat ve- 
nics et los dichos Judios quisicssen a la villa de Pomplona 
entrar por salvar et defender lures perssonas et biens, los y 
dexedes entrar, et requirades de nuestra part a los alcaldes, 
jurados de la dicha villa que los recuylgan et dexen entrar en 
el dicho logar cada que nescessidat sera. Et por las présentes 
mandamos a los dichos alcaldcs, jurados et universidat de la 
dicha villa de Pomplona que cada que tal nescessidat sera et el 
dicho baille o Judios requeriran de entrar a la dicha villa, los 
dexen entrar con sus biens et los recuylgan ailli amorablc- 
ment, en manera que periglo ni dayno en las perssonas et 
biens non se les pueda seguecer. Datum en Olit, XXI^ dia 
de febrero, anno L\° quinto. 

Por el Rey, a vuestra relation, 

Ferrando de Miranda. 



1. Une semblable mesure fat prise à l'égard des habilauts aises de 
Pampeluue, Estella et Saugiiesa. {CartuL de Charles 11^ p. 256.) 
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avec leurs variez, chevaux et bens quelconques, troussez ou 
a trousser, en maies ou dehors, pour aler, venir, demorer, 
se remuer, converser et retorner partout ou il luy plaira par 
touz noz villes, forteresses, pors^ passages et destroiz, tant 
de jour que de nuit. Si donon en mandement a touz nos 
subgez, requérons touz autres que ledit Gefroy, acompai- 
gnié come dit est, en aient, venant, demorier (sic), se re- 
muant, conversant et retornant par nos diz lieux ne destour- 
bent ou enpenchent ne seffrent destorber ou enpècher, en 
corps ne en biens, le dit temps durant, en aucune manière. 
Donné a Olit, le XXIP jour de février. Tan de grâce mil CGC 
LX et cinq. 

Par le Roy, P. Godeile. 

CLvn 

Olite, 22 février 1366 

Emprunts forcés sur les aljamas d'Eslella (huit cents florins), du 
val de Funes [sept cents florins), de Pampelune [quinze cents 
florins) et de Viana [mille florins). 

(Cartulaire de Charles II, pp. 267-268.) 



CLvm 

Olite, 24 février 1366 

Emprunt forcé de seize cents florins sur les Juifs de Tudèle, qui 
sont dispensés de payer leurs dettes jusqu'à ce qu'ils se soient 
acquittés envers le trésor royal. 

(Cartulaire de Charles II, p. 273.) 



CLIX 

Olite, 27 février 1366 

Charles le Mauvais convoque ses vassaux. 

(Cartulaire de Charles II, p. 282.) 

De part del Rey. 

Seynor d'Uart. Por nuevas ciertas que avemos ovido, vos 



:i ItlIMIIfiHIiiliiiiiMiiiuMHi'SI^ 



[1366', DBS ARCHIVES DE NAVARRE. 145 



CLXI 

Olite, 4 mars 1366 

Hommage lige de Jean Karseival^, écuyer anglais, à Charles 
le Mauvais pour une renie de deux cents livres tournois. 

(Tiroir 20, n^ 29. Parchemin ; sceau sur simple queue.) 

A tous ceulz qui ces lettres verront, Jehan Karsewal, es- 
cuier d'Engleterre, salut. Sachent tuit que, comme très excel- 
lent et puissant prince Monseigneur le roy de Navarre, conte 
d'Evreux, de sa grâce m^iit retenu a lui et donné et donne la 
somme de deuz cens livres tournois de retenue, a prendre 
chascun an de lui par la main de son trésorier es parties de 
France et de Normandie, je sui devenu son homme et lui ai 
fait foy et hommage lige et promis et juré, par ces présen- 
tes promet et jure de le servir bien et loialment a tout mon 
pooir en toutes ses guerres et afaires envers tous et contre 
tous, exceptez le roy d'Engleterre, ses filz et messire Jehan 
Chandoz. En tesmoing de ce, je ai scellé ces lettres de mon 



et à nommer des capitaines; le l*'' mars, il désigna Garcia Lopcz 
d'Arbizu pour commander à Echarri et il ordonna de forliiier Téglise 
Saint-Sauveur de Falces. {Cariulairc de Charles 11^ pp. 284 et 285.) 

— Le 2, il manda aux gens de Bcrbiuzana d'avoir à se retirer à Lar- 
raga. (Ibid.y p. 293.) 

— Le 3, ordre de fortifier San-Martiu. {Ibid., p. 288.) 

— Le 4, lettre au capitaine d'Arguedas, Jean de San-Martin, qui 
deTra contraindre les clercs et les nobles à faire le guet et à prendre 
part aux patrouilles de jour et de nuit, ainsi que cela se pratique dans 
les autres villes du royaume. (Ihid.y pp. 293-294.) 

Il parait que les Juifs opposaient des difficultés aux collecteurs de 
l'emprunt: le même jour, 4 mars, il fut enjoint à tous les ofCciers de 
faire payer à chacun d'eux la somme pour laquelle il était inscrit sur 
les rôles de répartition dressés par Taljama. {Ibid., p. 289.) 

1. Chef de compagnie au service de la Navarre; il se trouvait, après 
Cocherel. eu Bourgogne avec l'infant Louis ; c'est du moins ce que 
raconte Froissart, qui Tappellc Carsuclle. et qui le cite parmi les ca- 
pitaines de l'armée de du Guesclin en Espagne. Il passa du côté de 
Pierre le Cruel, lorsque le prince de Galles se déclara contre Henri 
de Transtamarre. (Froissart, édition Buchon, p. 485, col. 1, p. 504, 
col. 2. et p. 513, col. 2 : éd. Luee, t. VI, p. xc el p. 211.) 

Brutails. Documents, 10 
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gamiento. Si vos rogumos et requirimos que, vistas las pré- 
sentes, querades revoeur el dicho interdit et absolver a los 
dichos dichos {sic) escomiilgados luiestros suhditos, pues a 
causa de nos han pagado las dichas diezmas, antc ^et enipues} 
de la diclia coniliscation al dieho palatio, et enpues la dieha 
confiscation a nos et al dieho sevnor de Luxa, a causa de nos, 
el quoal tiene de manifiesto las dichas die/mas et es priesto 
de complir drecho sobre las dichas die/mas a quoalquiere o 
a quoalesquiere qui enlienden aver dreeho en las dichas 
diezmas ante d*aqueill qui deve. Scripta en Olit, V" dia de 
março, anno L\° quinto. 

Semejable letra fue feeha al abbat del monasterio de Sant- 
Johan de Sordoa. 

CLXIII 

Olitc, G mars l)3GG 

Sauf-conduit délivré pur le roi de \nvarre Charles II à Thomas 
de Alherion^ écuyer du roi d'Angleterre , qui se rendait en 
Castille, 

(Cartulairc de Charles II. p. 295.) 



CLXIV 

Tudèle, 8 mars 13GG 

Lettre relatant le passage de du Guesclin sous les murs de Tudela, 

(Tiroir 21, no 91. Papier.) 

Caro et buen amigo. Sabet que avemos delivrado con los 
Angleses a grant honrra et provecho del seynnor Hey et se 
passan todos enta Castieyila... Subet queoy, dia doniingo, ma- 
nayna vino mossen Bertran Claquin a las puertas de Tudela, 
de que toda genl avia asaz que fazer, et luego ([ue supo que 
el seynnor Rey no era en Tudela lue alojar se a Cascant, 
maguera ante avian tomado otros por luerça Cascant, Ablitas, 
Marchant, Montagut et todos los otros logares de la Alvala, 
salvando Coreylla, los quoales son gastados et estruytos a 
perpétue; et poresto, cras, dia lunes, mavnana ymos al dieho 
monsften Bertran et al comte de la Marcha et a otros por 
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CLXV 

Estella, I^*" avril 1366 

Mandement de C h tir les le Mauvais aux commissaires char (j es de 
lever Vemprunt dans la. merindad de Tndela, pour qu'ils u'exi- 
gent rien du monastère d'Oliva, pillé par les compagnies, 

(Cartulaire de Charles II, p. 319 ) 

Karlos, etc. A los commissarios por nos ordenados a de- 
mandar priestamo en la villa et merindat de Tiidela o a quoal- 
quiere d'eillos, salut. Por part del abbat et conviento del 
monesterio de Sancta-Maria de Oliva nos es dado a entender 
que vos otros los constreynedes a prestar et fazer priestamo 
a nos de trenta florines, los qiioales, segund dizen, eillos 
buenîiment pagar non podrian por la escrution et robo que 
los de la Grand Compaynna les lian fccho en el dicho mones- 
terio et en las granjas et logares pertencscientes al dicho 
monesterio, de que nos han suplicado que de nuestra buena 
gracia los mandassemos ([uitar del dicho priestamo. Nos, en 
esgoard de piedat et d'almosna, et conssiderado la perda et 
dayno que han recebido, vos mandanios que a los dichos abbat 
et conviento ni a sus pertenencieres non constreyngades ni 
constreyner fagades a pagar los dichos trenta florines de 
priestamo ; car assi lo queremos, de gracia spécial por estas 
présentes. Et mandamos que portero ninguno non los exécute 
ni constreynga por la dicha causa; et si rentas nin biens 
alguDOs les tienen embargados, a(]ueillos lis riendan et desem- 
barguen sen otro contradit. Datuni en Esteilla, primero de 
abril, anno LX° sexto. 

Por [el] seynor Uey, a vuestra relation et de don Martin 
Periz de Solchaga, 

Ferrando de Mirando. 

en Espaignc. » Charles le Mauvais se trouvait à Estella. (Ibid.y 
pp. 306-307.) 

— Il y était eucorc le 28 et le 30 : le 28, il donna un sauf-conduit à 
Gérard Testedor, ccuyer de Louis de Navarre, « lequel doit aler de 
nostre royaline envers Avii^uon, pour pour [sic) les besoi(;nes de nostrc 
dit frère. » {Ibid., p. 311.) 

— Le 30, il délivra un autre sauf-conduit pour Guillaume Lemestre, 
son ménestrel, lequel allait c es parties de Gascoigne, de Xantonge, de) 
France et en diverses autres parties pour nos besoignes. • (Ibid,j p. 314. 
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CLXXI-CLXXI 

10 avril 136G 

Sauf-conduiis donnés par Charles le Mauvais : l'un à Henauil de 
Vincin, écuyer; un autre à lielaui Bodin, êcuyer breton; enfin 
un dernier à Jean de IIous, Yeu de Vaulon et Jean de la Pa- 
vintroye, « bretons, lesquelz son vraiz et loïalz pèlerins, enten- 
dant aler a SWaque de Galliçe, si comme il ont afermé par 
serement a noz genz qui nous en ont certifié. » 

(Cartulaire de Charles II, p. 438.) 



CLXXII 

Estella, 12 avril 1366 

Charles le Mauvais donne décharge au trésorier des sommes 
payées par ce dernier à divers chevaliers et écuyers anglais. 

(Tiroir 21, n^ 15. Papier; sceau au revers.) 

Karlos, por la gracia de Dios rey de Navarra et conte 
d*Evrcux, a nuestros hien amados et (ielles gentesdc nuestros 
comptes, salut. Nos vos mandamos que a nuestro bien amado 
et fiel thesorero don (jarcia Miguel Dclcart recibades en 
compte et rebatades de sus receptas, sin dificultat nin contra- 
dicho alguno, las sunimas et quantias iniTrascriptas que cil de 
nuestro mandamiento a eill fecho de boca ha dadas et deli- 
vradas a las perssonnas que se siguen, tanto por causa de donos 
et reteyidas que tienen de nos como por los homenages liges 
et sagrament que fecho nos han : primo, a monssen Johan 
d*Evreux, cavaillero angles, por la dicha causa seys cientos 
florines ; item, a monssen Guilleni Loldoloc, cavayllero angles, 
por la dicha causa, dozientas libras de karlines prietos ; item, 
a Robert de Bri([uet, escudero angles, por la dicha causa, 
dozientas libras de karlines prietos ; item, a Guillem Boteiller, 
escudero angles, por la dicha causa, dozientas libras de kar- 
lines prietos ; item a Johan Karsseval, escudero angles, por 
la dicha causa, dozientas libras de karlines prietos; item, a 
Normant de Suentfort, escudero angles, por la dicha causa, 
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CLXXV 

Estella, 14 avril 1366 

Charles le Mauvais demande d'' urgence deux cents bêtes de somme, 
« azemiilas bonas », avec leurs bats, leurs courroies, etc. 

(Cartulaire de Charles II. pp. 352-353.) 

CLXXVI 

Estella, 16 avril 1366 

Nouvelle convocation adressée par le roi de Navarre à 

ses vassaux. 

(Cartulaire de Charles II. p. 367.) 

Don Gonçalvo Sanchiz. Como nos ante de agora vos ovies- 
semos mandado que pora oy jueves, XVIP dia de abril, fues- 
sedes con nos con cicrtas génies bien encavalgados et arnes- 
sados, et venidos non seades non seades [sic], de que nos 
desplaz fuerment, et agora condecabo vos mandamos firinement 
se lo fiellidat et naturaleza que a nos sodés tenido et so pena 
de encorrer nuestra indignation, que, luego vistas las présen- 
tes, cessant toda eseusation, de dia et de noch bengades 
a nos con todas las compaynas de cavayllo que tenedes, bien 
arnessados et encavalgados, et en esto falta alguna non fa- 
gades, so la dicha pena. Datum en Esteilla, XVI^ dia de abril. 

Semejables letras fueron fechas pora estos que se siegucn : 
por don Ferrant Gil d'Assiayn ; pora '1 merino de San- 
guesa ; pora don Johan Mcriz de Çuordia ; Tarcidiano de la 
tabla ; Johan d'Eslava, vezino de Tudcla ; Pero Sanchiz de 
Coreilla; Martin Dias de Dicastieillo, escudero; Pero Ladron, 
cavavllero ; Johan de Sant-Martin, cavaillero ; don Sancho 
Gil d'Açagra, cavaillero ; Talcalde et justicia de Tudela; Pedro 
d*Ayeussa et Prro Caritat ; cl thcsorero ; don Romeo Periz 
d'Açagra; el castellan de Sant-Johan ; Tobbispo de Pomplona; 
Remiro d'Areillano ^ 

1. Il parait que cette lettre ne suffit pas, car Charles le Mauvais 
adressait encore, le 23 avril, un appel pressant à son fidèle maréchal, 
Jean Remirez d'Areillano. [Ibid,^ p. 378.) 
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merapaga fecha porael primero dia de jullio primero venient, 
sen otro maor alargamento. Datum en Esteilla, XXIIIP dia 
d'abril, anno LX« VI«. 

Por el seynor Rey, a relation de don Martin Miguel et de 
don Martin Periz, 

Ferrando de Miranda. 



CLXXX 

Pampelune, 17 septembre 1366 

Charles le Mauvais mande à ses conseillerSy Vévêque d'Avranche 
et l'abbé de Cherbourg, de faire payer par les receveurs du 
Coieniin, à son « très chier et féal cousin, » Eus tache d'Aubi- 
chicourt, les deux mille six cents francs d'or qui lui sont dus. 

(Tiroir 21, n^ 48. Parchemiu ; le sceau a disparu.) 

CLXXXI 

Libourne, 23 septembre 1366 

Expédition du traité * conclu entre les rois de Cas tille et de Na- 
varre, La Navarre est ouverte aux troupes du prince de Galles, 
qui va rétablir sur son trône Pierre le Cruel; en retour, 
celui-ci abandonne à Charles le Mauvais ses droits sur le Gui- 
puzcoa, l^ohsa, Victoria, Mondraqon, Oyarzun, Fontarabie, 
province dWlava, Calahorra, Logrono, etc, 

(Tiroir 25, n" 69. Sceau de plomb sur lacs de soie jaune et rouge.) 

CLXXXII 

Saiut-Emilion, 27 septembre 1366 

A la suite du traité précédent, le prince de Galles promet que ses 
troupes s'abstiendront de tt m t pillage en traversant la Navarre, 
quelles ne prendront ville, chnfeau, bourg ni place et qu'elles 
ne construiront pas de forteresses. 

(Tiroir 25, u° 71. Parclu.'iiiiii ; grand sceau sur double queue.) 

1. Froissart a longuement exposé les préliminaires de ce traité. 
(Ed. Lucc, §§ 549 et suiv., t. VI, pp. 193 et suiv.) On peut voir sur 
cet acte, dont le texte a été publié par Rymer. Yanguas, Dicc, art. 
Reyes, t. III, p. 110 et Lafuentc, Hist. gen. de Espana, t. VII. p. 278. 
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VP LXVI livres pour la dite cause nous nos tenons pour bien 
paiez. En testimoing de ce nouus avo[n]s fait mètre nostre 
seel a cel présentes, données a Tudèle, le IX* jour d*aoust, 
Tan mil CGC LX set. 



CLXXXVI 

Août 1367 

Supplique des gens de la terre de Cise, qui sont ruinés et dans 

r impossibilité de payer le subside. 

(Tiroir 25, n» 116. Papier.) 

A la Real Magestat. 

Los vuestros humills subditos, fijosdalgo et infançones de 
vuestras tierras de Cisa. ... * suplicando signifficamos, seynor, 
como vuestro comissario, Per Bernât de la...*, por vertut 
de vuestro mandamicnto et comission de pagar por cada 
fuego el mo[ntant de un doblen florin] et mcdio ; et, alto 
seynor, en como por vuestro mandamiento nos seamos en- 
çarrados en vuestra [villa de Sant]-Johan et ayamos en vuestra 
dicha villa nuestros cuerpos, mugeres, creaturas, robas et 
todo lo que [avemos por] vivir en este mundo, et agora 
vuestro comissario aya ymbiado vuestro portero, Johan de 
Lucxa, et eyll, por mandamiento del dicho Per Bernât, nos 
aya restado nuestros bienes, a cada uno en su ospet, lo que 
avemos en vuestra dicha villa, que a ninguno no nos dechen 
trayer quosa del mundo ata que nos ayamos complido al dicho 
vuestro comissario de los dichos doblen florin et medio ; et, 
seynor, en como nos seamos d'un ayno enta aqua por très 
vezes estruydos et dcseredados : primerament, coando las 
Compaynias venieron de Castieylla, et enpues quando el 
princeb se fue enta Castieylla nos fueron estruydos nues- 
tros bicnes , casas , panes , maçanedos et ganados todos ; et 
agora, muyt alto seynor, comdecabo nos ayan gastados, es- 
truydos nuestros bienes, casas quemadas, nuestros miios, 
nuestros maçanedos, nuestros fcnos et todo lo que ave- 
nos en este mundo, en mancra que pora sicmpre et ja- 
mas somos caydos en gran pobreza ; et , seynor, como nos 

1. 2. Ces lacunes provienDent de Tétat du parchemin, qui est très 
maltraité. 
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nensis diocesis, auctoritate appostolica publicus notarius, qui 
premissis omnibus et sipgulis, dun sic fiere[n]t et agerentur, 
una cum prenominatis testibus presens et ad requisitioncm 
dicti domini Oliverii in presenti littera me subscripsi signum- 
que meum una cum appensione sigilli dicti domini Oliverii 
apposui consuetum, requisitus, in testimonium premissorum. 
Constat mihi notario de aditione VP lince, a capite compu- 
tando, ubi legitur « et de duc d*Orliens )>, quod non vitio 
sed errore dimissum fuit. 

Item se fizieron basaillos et ommes liges del seynnor rey 
don Karlos, los cavaylleros et escuderos dejuso escriptos et 
prometieron lur fe e lealdat<de servir al dicho seynnor de 
todo lur poder en sus guerras et afTeres contra todas per- 
sonas, salvo que algunos exceptan los reaies de Anglaterra, 
segun puede parescer por lures letras escriptas en pargamino 
et sieilladas en pendient de lures sieillos : 

Primo, Hanesorgues, 

Item, mes. Estienne de Cosintonn, cavallero. 
Item, Helies, dit Petit-Machin ; 
Item, mons. Menduc de Pausader, cavaillero ; 
Item, messire Eustace ; 
Item, Renaît de Buicin, escudero ; 
Item, messire Johan Estoques, cavaillero ^ ; 
Item, messire Guilelmo Londello, cavaillero angles ; 
Item, el seynnor d'Aubeterrre, cavaillero ; 
Item, monssen Guillem de la Haye, cavaillero, qui tiene el 
castillo de Ballon[gnes] ; 

Item, Normand de Suinfordi, angles'; 
Item, Johan Karseval, angles ; 
Item, Guillem Boteiller ; 
Item, Robert Briquet ; 
Item, Robin Dares. 



1. Jean Stoke, capitaine de Saint-Sauveur en 1365, commandait 
encore cette place en 1365; divers actes donnés par M. Delisle dans 
son Histoire de Saint-Sauveur (pp. 122, 152, 161-162, 164, etc.) et le 
Compte de Climence font mention de ce personnage, qui fut lieutenant 
de Chandos. 
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Pampelune, 18 mars 1381 

Hommage lige de Jean de Béarn, capitaine de Lourdes, au roi de 
Navarre pour une rente héréditaire de six cents livres de car- 
lins noirs, à prendre à Murillo el Fruto, conformément a la 
donation faite par Charles le Mauvais trois jours auparavant ; 
Jean de Béarn réserve la ligesse du roi d'Angleterre. 

(Tiroir, 42» n** 25. Sceau rouge pendant sur double queue et portant une 
cigogne (?), et dans un coin un écu écartelé de Foix et de Béarn. 
Cartulaire II, pp. 108-109.) 



CCI 

Pampelune, 25 avril 1384 

Jean de Béarn, ayant reçu le jour même la terre d*Arberoue et le 
château de Roquefort, en échange de Murillo el Fruto, déclare 
quil renoncera à cette donation lorsqu'on l'aura mis en posses- 
sion des moulins de Saint-Jean-Pied-de-Port, actuellement aux 
mains du sire de Gramont. 

(Cartulaire II, pp. 110-111.) 



Gcn 

Pampelune, 26 avril (?) 1384* 

Jean de Béarn fait hommage lige pour Roquefort, « avec la mé- 
rinté ou balliage » d'Arberoue, où il se réserve de mettre, au 
nom du Roi, tel mcrino qu'il lui plaira. 

(Tiroir 48, n^ 31. Vélin; sceau sur double queue, à peu près semblable 
à celui du document n» CC. Cartulaire II, pp. 109-110.) 

1. La charte est datée du 26 mars 1384 : ce doit être une erreur, car 
il y est fait mention d'une donation du 25 avril 1384, qui est aussi 
citée, avec la même date, dans la pièce précédemment analysée. 
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Anet, Eure-et-Loir, arr. de Dreux. 

35. 
Angleterre (rois d'). 1, 2, 5, 7, 8, 

12, 93, 105, 145, 146 n., 171, 

174. Voy. Edouard, Henri. 
Anjou (duc d*). 66 n., 83 n., 92 

n. 1. 
Antoine de Puymirol. 97. 
Aoiz, part. jud. 16'*. 
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TABLE ALPHABETIQUE 



Verdun (jugerie de), Tarn-et- 
Garonne, arr. de Castelsarrasin. 
68 n. 

Vergara (seigneur de). 81 n. 1. 

ViANA. part. jud. d'Estella. 135, 
135 n.. 148 n. — (Juifs de). 143. 

ViDAYXON. Voy, BiDACHE. 

ViELLENAVE, Basses-Pyrénées, arr. 
de Bayonne, cant. de Bidache. 
11. 

ViLLAINES. 50. 

Villanos. xi, xii, xv, xvi n. 3. 
Vire, Seine-Inférieure. 110 n. 
ViTORiA, capitale de TAlava. xiv 
n., XVII, 155. 



Vivian de Gramont. 3, 3 n. 2, 40 
n. 3. 

Warwich (comte de). 146 n. 

Yenego. Voy. Inigo. 
Yeu de Vaulon. 151. 
Yhoc. Voy. Iholdv. 

Zayteoui, prov. d'Alava, part. jud. 

de Vitoria. xvii. 
ZuNiOA, part. jud. d'Estella. 135 

n., 136 n. 
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